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I

(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 11/2005

2005 m. sausio 6 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1947/2002 (OL L 299,
2002 11 1, p. 17).



PRIEDAS

prie 2005 m. sausio 6 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 052 106,3
204 73,0
999 89,7

0707 00 05 052 124,2
999 124,2

0709 90 70 052 113,3
204 94,3
999 103,8

0805 10 20 052 49,2
204 56,8
220 39,7
448 27,7
999 43,4

0805 20 10 204 67,8
999 67,8

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 72,6
204 47,5
400 79,9
464 140,9
624 81,8
999 84,5

0805 50 10 052 61,0
528 45,1
999 53,1

0808 10 80 400 102,3
404 94,8
720 71,2
999 89,4

0808 20 50 400 100,8
999 100,8

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 12/2005

2005 m. sausio 6 d.

iš dalies keičiantis Reglamentų (EB) Nr. 809/2003 ir (EB) Nr. 810/2003 nuostatas dėl pereinamojo
laikotarpio priemonių, taikomų pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1774/2002

komposto ir biologinių dujų įmonėms, pratęsimo

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2002 m. spalio 3 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamenta (EB) Nr. 1774/2002, nustatanti sveikatos
taisykles gyvūninės kilmės šalutiniams produktams, neskirtiems
vartoti žmonėms (1), ypač į jo 32 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Reglamente (EB) Nr. 1774/2002 nustatytos sveikatos
taisyklės gyvūninės kilmės šalutiniams produktams,
neskirtiems vartoti žmonėms. Atsižvelgiant į griežtus
šių taisyklių reikalavimus, buvo įvestos laikinos prie-
monės.

(2) 2003 m. gegužės 12 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
809/2003 dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1774/2002 laikinųjų priemonių, susijusių su 3
kategorijos medžiagų ir mėšlo perdirbimo komposto
įmonėse standartais (2), numatytas laikotarpis, per kurį
pramonė gali prisitaikyti ir sukurti alternatyvius 3 kate-
gorijos medžiagų ir mėšlo perdirbimo standartus
komposto įmonėse iki 2004 m. gruodžio 31 d.

(3) 2003 m. gegužės 12 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
810/2003 dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1774/2002 pereinamojo laikotarpio priemonių,
susijusių su 3 kategorijos medžiagų ir mėšlo perdirbimo
biologinių dujų įmonėse standartais (3), numatytas laiko-
tarpis, per kurį pramonė gali prisitaikyti ir sukurti alter-
natyvius 3 kategorijos medžiagų ir mėšlo perdirbimo
standartus biologinių dujų įmonėse iki 2004 m. gruodžio
31 d.

(4) Komisija paprašė Europos maisto saugos tarnybos (EFSA)
pareikšti nuomonę, kad galėtų nustatyti alternatyvius
standartus komposto ir biologinių dujų įmonėms. Kol
bus paskelbta EFSA nuomonė, valstybės narės ir opera-
toriai paprašė Komisijos pratęsti Reglamentuose (EB) Nr.
809/2003 ir (EB) Nr. 810/2003 numatytų laikinųjų prie-
monių galiojimą, kad nenutrūktų prekyba.

(5) Dėl šios priežasties reikia pratęsti Reglamentuose (EB) Nr.
809/2003 ir (EB) Nr. 810/2003 numatytų laikinųjų prie-
monių galiojimą tolesniam laikotarpiui, kuris leistų vals-
tybėms narėms suteikti operatoriams leidimą toliau
taikyti nacionalines taisykles, taikomas 3 kategorijos
medžiagų ir mėšlo perdirbimo standartus komposto ir
biologinių dujų įmonėse.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 809/2003 iš dalies keičiamas taip: 1
straipsnio 1 dalyje, 3 straipsnio 2 dalyje ir 4 straipsnyje data
„2004 m. gruodžio 31 d.“ pakeičiama „2005 m. gruodžio 31
d.“.

2 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 810/2003 iš dalies keičiamas taip: 1
straipsnio 1 dalyje, 3 straipsnio 2 dalyje ir 4 straipsnyje data
„2004 m. gruodžio 31 d.“ pakeičiama „2005 m. gruodžio 31
d.“.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.
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(1) OL L 273, 2002 10 10, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 668/2004 (OL
L 112, 2004 4 19, p. 1).

(2) OL L 117, 2003 5 13, p. 10.
(3) OL L 117, 2003 5 13, p. 12.



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 13/2005

2005 m. sausio 6 d.

įgyvendinantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1177/2003 dėl Bendrijos
statistikos apie pajamas ir gyvenimo sąlygas (ES-SPGS) nuostatas dėl šalutinių tikslinių kintamųjų,

susijusių su „socialiniu veiklumu“, sąrašo

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. birželio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1177/2003 dėl Bendrijos statistikos
apie pajamas ir gyvenimo sąlygas (ES-SPGS) (1), ypač į jo 15
straipsnio 2 dalies f punktą,

kadangi:

(1) Reglamentu (EB) Nr. 1177/2003 buvo sukurta bendra
sistema Bendrijos statistikai apie pajamas ir gyvenimo
sąlygas sistemingai pateikti, apimanti palyginamus ir
savalaikius skerspjūvio bei išilginio pjūvio duomenis
apie pajamas ir skurdo bei socialinės atskirties lygį ir
sudėtį nacionaliniu ir Europos Sąjungos mastu.

(2) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1177/2003 15 straipsnio
2 dalies f punktu, yra būtinos įgyvendinimo priemonės
šalutinių tikslinių sričių ir kintamųjų, kurie kiekvienais
metais įtraukiami į ES-SPGS skerspjūvio komponentą,
sąrašui sudaryti. 2006 m. turi būti nustatytas šalutinių

tikslinių kintamųjų, įtrauktų į „Socialinio veiklumo“
modulį (visų pirma, dėl bendravimo su giminaičiais, drau-
gais ir kaimynais, dalyvavimo kultūros renginiuose,
oficialioje ir neoficialioje veikloje) sąrašas, kartu pateikiant
kintamųjų kodus ir apibrėžimus.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Statis-
tikos programų komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šalutinių tikslinių kintamųjų, kintamųjų kodų ir 2006 m.
modulio dėl „socialinio veiklumo“ ir apibrėžimų, kurie turi
būti įtraukiami į Bendrijos statistikos apie pajamas ir gyvenimo
sąlygas (ES-SPGS) skerspjūvio komponentą, sąrašas nustatomas
priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Joaquín ALMUNIA

Komisijos narys
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PRIEDAS

Šiame reglamente taikomi šie duomenų rinkimo vienetai, būdai, tiriamieji laikotarpiai ir sąvokų apibrėžimai.

1. VIENETAS

Informacija pateikiama apie visus dabartinius namų ūkio narius arba, jei taikoma, apie visus atrinktus 16 metų amžiaus
ir vyresnius respondentus.

2. DUOMENŲ RINKIMO BŪDAS

Atsižvelgiant į renkamos informacijos pobūdį, leidžiamos tik asmeninės apklausos (išimtis – vietoje laikinai išvykusių
ar nepajėgių asmenų gali būti apklausti juos atstovaujantys asmenys), arba duomenis galima imti iš registro.

3. TIRIAMASIS LAIKOTARPIS

— Paskutiniai 12 mėnesių – vartojama su kintamaisiais, kai kalbama apie dalyvavimą kultūros renginiuose ir oficialiuose
bei neoficialiuose renginiuose.

— Įprastinis – vartojama su kintamaisiais, kai kalbama apie bendravimą su giminaičiais ir draugais. Įprastinis žymi
įprastinį veiklos, vykdomos per įprastinius metus, dažnį.

— Dabartinis – su kintamuoju „Galimybė prašyti giminaičio, draugo arba kaimyno pagalbos“.

4. SĄVOKŲ APIBRĖŽIMAI

a) Giminaičiai: vartojama plačiausia prasme, apima tėvą, motiną, vaikus, brolius ir seseris, senelius, tetas, dėdes,
pusbrolius ir pusseseres, sūnėnus, dukterėčias ir gimines iš vyro arba žmonos pusės.

b) Draugai: žmonės, su kuriais respondentas susitinka laisvalaikiu (t. y. po darbo valandų, savaitgaliais arba per
atostogas) ir su kuriais pasidalina asmeniniais klausimais.

c) „Susitikti“ yra leisti laiką su draugais arba giminaičiais namuose ar kur nors kitur. Tai gali būti kalbėti arba drauge
vykdyti kokią nors veiklą. Vien tik susitikti žmogų atsitiktinai nėra tas pat, kas būti kartu.

d) Susitikimo ir (arba) bendravimo su draugais ir giminaičiais dažnis: kaip dažnai respondentas susitinka ir (arba)
bendrauja su giminaičiu arba draugu. Reikia atsižvelgti ne tik į tą asmenį, su kuriuo respondentas susitinka ir (arba)
bendrauja dažniausiai.

Jeigu respondentas susitinka su savo draugais ir (arba) giminaičiais „kartą per metus“ per šventes arba pokylius,
atsakymas yra „bent kartą per metus“.

e) Neoficiali savanoriška veikla: ne organizacijoje vykdoma individuali veikla.

Neoficiali savanoriška veikla yra gaminti maistą kitiems asmenims, slaugyti žmones ligoninėje ir (arba) namuose,
vesti žmones pasivaikščioti, apipirkti ir t. t. Tai nėra veikla, kurią respondentas atlieka savo namų ūkiui, darbe arba
savanoriškose organizacijose.

f) Dalyvavimas kultūros renginiuose: eiti į kino teatrą, spektaklius, koncertus ir kūrybos vakarus, lankyti kultūros
vietas arba stadione stebėti sporto rungtynes ir varžybas, nesvarbu, kur jos vyktų ir kas jose dalyvautų – profe-
sionalai ar mėgėjai. Dalyvavimui sporto rungtynėse ir varžybose bei spektakliuose, koncertuose ir kūrybos vaka-
ruose priskiriamas tik jų stebėjimas.
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TIKSLINIŲ KINTAMŲJŲ SRITYS IR SĄRAŠAS

Kintamojo pavadi-
nimas

2006 m. modulis Socialinis veiklumas

Kodas Tikslinis kintamasis

Pagrindiniai duomenys

RB030 Asmens ID

ID numeris Asmens identifikavimo numeris (AID)

PS005 Asmens skerspjūvio svoris

0+(2.5 formatas) Svoris

Dalyvavimas kultūros renginiuose

PS010 Kiek kartų eina į kino teatrą

1 Nė karto

2 1–3 kartus

3 4–6 kartus

4 7–12 kartų

5 Daugiau kaip 12 kartų

PS010_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS020 Kiek kartų eina į kūrybos vakarus, spektaklius, koncertus, operas, baletą ir
šokių programas

1 Nė karto

2 1–3 kartus

3 4–6 kartus

4 7–12 kartų

5 Daugiau kaip 12 kartų

PS020_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS030 Kiek kartų aplanko kultūros vietas

1 Nė karto

2 1–3 kartus

3 4–6 kartus

4 7–12 kartų

5 Daugiau kaip 12 kartų

PS030_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS040 Kiek kartų eina stebėti sporto rungtynių ir varžybų

1 Nė karto

2 1–3 kartus

3 4–6 kartus

4 7–12 kartų

5 Daugiau kaip 12 kartų

PS040_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas
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Kintamojo pavadi-
nimas

2006 m. modulis Socialinis veiklumas

Kodas Tikslinis kintamasis

Bendravimas su giminaičiais, draugais ir kaimynais

PS050 Kaip dažnai susitinka su giminaičiais

1 Kasdien

2 Kiekvieną savaitę (ne kiekvieną dieną)

3 Kelis kartus per mėnesį (ne kiekvieną savaitę)

4 Kartą per mėnesį

5 Bent kartą per metus (rečiau nei kartą per mėnesį)

6 Niekada

PS050_F -2 Netaikoma (giminių nėra)

-1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS060 Kaip dažnai susitinka su draugais

1 Kasdien

2 Kiekvieną savaitę (ne kiekvieną dieną)

3 Kelis kartus per mėnesį (ne kiekvieną savaitę)

4 Kartą per mėnesį

5 Bent kartą per metus (rečiau nei kartą per mėnesį)

6 Niekada

PS060_F -2 Netaikoma (draugų nėra)

-1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS070 Kaip dažnai susisiekia su giminaičiais

1 Kasdien

2 Kiekvieną savaitę (ne kiekvieną dieną)

3 Kelis kartus per mėnesį (ne kiekvieną savaitę)

4 Kartą per mėnesį

5 Bent kartą per metus (rečiau nei kartą per mėnesį)

6 Niekada

PS070_F -2 Netaikoma (giminių nėra)

-1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS080 Kaip dažnai susisiekia su draugais

1 Kasdien

2 Kiekvieną savaitę (ne kiekvieną dieną)

3 Kelis kartus per mėnesį (ne kiekvieną savaitę)

4 Kartą per mėnesį

5 Bent kartą per metus (rečiau nei kartą per mėnesį)

6 Niekada

PS080_F -2 Netaikoma (draugų nėra)

-1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

Bendravimas su giminaičiais, draugais ir kaimynais

PS090 Galimybė prašyti giminaičio, draugo arba kaimyno pagalbos

1 Taip

2 Ne

PS090_F -2 Netaikoma (giminių, draugų ir kaimynų nėra)

-1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas
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Kintamojo pavadi-
nimas

2006 m. modulis Socialinis veiklumas

Kodas Tikslinis kintamasis

Oficialus ir neoficialus dalyvavimas

PS100 Dalyvavimas neoficialioje savanoriškoje veikloje

1 Kasdien

2 Kiekvieną savaitę (ne kiekvieną dieną)

3 Kelis kartus per mėnesį (ne kiekvieną savaitę)

4 Kartą per mėnesį

5 Bent kartą per metus (rečiau nei kartą per mėnesį)

6 Niekada

PS100_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS110 Dalyvavimas politinių partijų arba profesinių sąjungų veikloje

1 Taip

2 Ne

PS110_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS120 Dalyvavimas profesinių asociacijų veikloje

1 Taip

2 Ne

PS120_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS130 Dalyvavimas Bažnyčios arba kitų religinių organizacijų veikloje

1 Taip

2 Ne

PS130_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS140 Dalyvavimas rekreacinių grupių arba organizacijų veikloje

1 Taip

2 Ne

PS140_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS150 Dalyvavimas labdaros organizacijų veikloje

1 Taip

2 Ne

PS150_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas

PS160 Dalyvavimas kitų grupių arba organizacijų veikloje

1 Taip

2 Ne

PS160_F -1 Nėra atsakymo

1 Kintamasis užpildytas
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 14/2005

2005 m. sausio 5 d.

42-ąjį kartą iš dalies keičiantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 881/2002, nustatantį tam tikras specialias
ribojančias priemones, taikomas tam tikriems asmenims ir organizacijoms, susijusiems su Usama bin

Ladenu, Al-Quaida tinklu ir Talibanu, ir panaikinantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 467/2001

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2002 m. gegužės 27 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 881/2002, nustatantį tam tikras specialias ribojančias prie-
mones, taikomas tam tikriems asmenims ir organizacijoms, susi-
jusiems su Usama bin Ladenu, Al-Quaida tinklu ir Talibanu, ir
panaikinantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 467/2001, uždrau-
džiantį tam tikrų prekių ir paslaugų eksportą į Afganistaną,
sustiprinantį skrydžių uždraudimą ir pratęsiantį Afganistano
Talibano lėšų ir kitų finansinių išteklių įšaldymą (1), ypač į jo
7 straipsnio 1 dalies pirmą įtrauką,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priede yra išvardyti
asmenys, grupės ir organizacijos, kuriems taikomas
tame reglamente numatytas fondų ir ekonominių išteklių
įšaldymas.

(2) 2004 m. gruodžio 22 ir 23 d. Jungtinių Tautų Saugumo
Tarybos Sankcijų komitetas nusprendė iš dalies pakeisti
asmenų, grupių ir subjektų, kurių atžvilgiu taikomas lėšų
ir ekonominių išteklių įšaldymas, sąrašą. Todėl I priedas
turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas.

(3) Siekiant užtikrinti, kad šiame reglamente numatytos prie-
monės būtų veiksmingos, šis reglamentas turi įsigalioti
nedelsiant,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas yra iš dalies keičiamas
pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia-
liajame leidinyje dieną.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 5 d.

Komisijos vardu
Benita FERRERO-WALDNER

Komisijos narė
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PRIEDAS

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas taip:

1) Antraštinėje dalyje „Fiziniai asmenys“ panaikinamas šis įrašas:

Shadi Mohamed Mustafa Abdalla (alias a) Emad Abdelhadie, gimęs 1976 m. rugsėjo 27 d. Alhamza; b) Shadi
Mohammed Mustafa Abdalla, gimęs 1976 m. rugsėjo 27 d. Irbid; c) Shadi Abdallha, gimęs 1976 m. rugsėjo 27 d.
Irbid, Jordanija; d) Shadi Abdallah, gimęs 1976 m. rugsėjo 27 d. Irbid; e) Emad Abdekhadie, gimęs 1976 m. rugsėjo 27
d. Athamse; f) Zidan Emad Abdelhadie, gimęs 1976 m. rugsėjo 27 d. Alhamza; g) (naudota Belgijoje) Shadi
Mohammed Mostafa Hasan, gimęs 1976 m. rugsėjo 27 d. Beje, Irakas; h) Zidan; i) Zaidan; j) Al Hut (angliškai:
ryklys); k) Emad Al Sitawi). Adresas: rue de Pavie 42, 1000 Briuselis, Belgija. Gimimo data: 1976 m. rugsėjo 27 d.
Gimimo vieta: Irbid, Jordanija. Pilietybė: Palestiniečių kilmės jordanietis. Paso Nr.: a) Jordanijos pasas Nr. D 862 663,
išduotas 1993 m. rugpjūčio 10 d. Irgid, Jordanijoje; b) Jordanijos pasas Nr. H 641 183, išduotas 2002 m. balandžio
17 d. Irgid, Jordanijoje; c) Vokietijos tarptautinis kelionės dokumentas Nr. 0770479, išduotas 1998 m. vasario 16 d.
Dortmunde, Vokietijoje. Kita informacija: a) Tėvo vardas: Mohamed Abdalla; b) Motinos vardas: Jawaher Abdalla,
gimusi Almadaneie; c) Nuteistas ir kali Vokietijoje.

2) Antraštinė dalis „Fiziniai asmenys“ papildoma tokiais įrašais:

a) „Saad Rashed Mohammad Al-Faqih (alias a) Abu Uthman Sa’d Al-Faqih, b) Sa’ad Al-Faqih, c) Saad Alfagih, d) Sa’d
Al-Faqi, e) Saad Al-Faqih, f) Saad Al Faqih, g) Saad Al-Fagih, h) Saad Al-Fakih). Profesija: gydytojas. Adresas:
Londonas, Jungtinė Karalystė. Gimimo data: 1957 m. vasario 1 d. Gimimo vieta: Zubair, Irakas. Pilietybė: saudo
arabas.“

b) „Adel Abdul Jalil Betterjee (alias a) ’Adil Al-Battarjee, b) Adel Batterjee, c) ’Adil ’Abd al Jalil Batarji). Adresas: 2
Helmi Kutbi Street, Jeddah, Saudo Arabija. Gimimo data: 1946 m. liepos 1 d. Gimimo vieta: Jeddah, Saudo Arabija.
Pilietybė: saudo arabas.“

c) „Khadafi Abubakar Janjalani (alias a) Khadafy Janjalani, b) Khaddafy Abubakar Janjalani, c) Abu Muktar). Gimimo
data: 1975 m. kovo 3 d. Gimimo vieta: Isabela, Basilan, Filipinai. Pilietybė: filipinietis.“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 15/2005

2005 m. sausio 6 d.

dėl gamybos grąžinamųjų išmokų nustatymo grūdų ir ryžių sektoriuose

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 8 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdama į 1995 m. gruodžio 22 d. Tarybos reglamentą
(EB) Nr. 3072/95 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (2), ir
ypač į jo 8 straipsnio e punktą,

kadangi:

(1) 1993 m birželio 30 d. Komisijos Reglamente (EEB) Nr.
1722/93, nustatančiame išsamias Tarybos reglamentų
(EEB) Nr. 1766/92 ir (EEB) Nr. 1418/76 taikymo taisy-
kles dėl gamybos grąžinamųjų išmokų atitinkamai grūdų
ir ryžių sektoriuose (3), apibrėžtos sąlygos gamybos grąži-
namajai išmokai skirti. To reglamento 3 straipsnyje yra
nustatyta jos apskaičiavimo tvarka. Nurodytu būdu
apskaičiuota grąžinamoji išmoka, jei reikia, diferencijuota
bulvij krakmolui, turi būti nustatyta vieną kartą per
mėnesį ir gali būti iš dalies pakeista tuo atveju, jei kuku-
rūzų ir (arba) kviečių kainos labai svyruoja.

(2) Siekiant nustatyti tikslią mokėtiną sumą, reikia šiame
reglamente nustatomoms gamybos grąžinamosioms
išmokoms taikyti koeficientus, nurodytus Reglamento
(EEB) Nr. 1722/93 II priede.

(3) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Gamybos grąžinamoji išmoka už toną krakmolo, numatyta
Reglamento (EEB) Nr. 1722/93 3 straipsnio 2 dalyje, nustatoma:

a) 0,00 EUR/t už toną krakmolo kukurūzuose, kviečiuose,
miežiuose, avižose, ryžiuose arba skaldytuose ryžiuose;

b) 11,81 EUR/t už toną bulvių krakmolo.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 16/2005

2005 m. sausio 6 d.

nustatantis grąžinamųjų išmokų dydžius kai kuriems grūdų ir ryžių sektoriaus produktams, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1785/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ypač
į jo 14 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1785/2003 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (2), ypač į
jo 14 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 13 straipsnio 1 dalyje ir
Reglamento (EB) Nr. 1785/2003 14 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad skirtumas tarp pasaulinės rinkos kainų
arba biržos kainų ir Bendrijos kainų šių reglamentų 1
straipsnyje išvardytiems produktams gali būti paden-
giamas eksporto grąžinamosiomis išmokomis.

(2) 2000 m. liepos 13 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
1520/2000, nustatančiame bendras išsamias eksporto
grąžinamųjų išmokų už tam tikrus žemės ūkio
produktus, eksportuojamus kaip į Sutarties I priedą
neįtrauktos prekės, skyrimo sistemos taikymo taisykles
ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo krite-
rijus (3), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai
produktai eksportuojami kaip prekės, išvardytos Regla-
mento (EB) Nr. 1784/2003 III priede arba atitinkamai
Reglamento (EB) Nr. 1785/2003 IV priede.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1520/2000 4 straipsnio 1
dalies pirmąją pastraipą grąžinamosios išmokos dydis
100 kilogramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio
produkto turėtų būti nustatomas kiekvieną mėnesį.

(4) Įsipareigojimai, prisiimti dėl grąžinamųjų išmokų, kurios
gali būti suteiktos eksportuojamiems žemės ūkio produk-
tams, kurie įeina į prekių, neįtrauktų į Sutarties I priedą,

sudėtį, gali būti rizikingi, kai iš anksto nustatomi dideli
grąžinamųjų išmokų dydžiai. Todėl, susidarius tokiai
padėčiai, būtina imtis atsargos priemonių, neužkertant
kelio ilgalaikėms sutartims. Konkretaus grąžinamosios
išmokos dydžio nustatymas tuo atveju, kai minimos
išmokos nustatomos iš anksto, yra priemonė, leidžianti
įgyvendinti šiuos įvairius tikslus.

(5) Atsižvelgiant į Europos Bendrijos ir Jungtinių Amerikos
Valstijų susitarimą dėl tešlos gaminių eksporto iš Bend-
rijos į Jungtines Amerikos Valstijas, patvirtintą Tarybos
sprendimu 87/482/EEB (4), KN kodais 1902 11 00 ir
1902 19 klasifikuojamas prekes reikėtų diferencijuoti
pagal jų paskirties vietą.

(6) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1520/2000 4 straipsnio 3 dalį
ir 5 straipsnį konkrečiam pagrindiniam produktui,
naudojamam per tariamą prekių gamybos laikotarpį,
turi būti nustatytos sumažintos eksporto grąžinamosios
išmokos, atsižvelgiant į taikomų gamybos grąžinamųjų
išmokų dydį pagal Komisijos reglamentą (EEB) Nr.
1722/93 (5).

(7) Manoma, kad spiritiniai gėrimai yra mažiau jautrūs jų
gamybai naudojamų grūdų kainai. Tačiau Jungtinės Kara-
lystės, Airijos ir Danijos stojimo akto 19 protokole yra
numatyta, kad turi būti nustatytos būtinos priemonės,
palengvinančios Bendrijos grūdų naudojimą spiritinių
gėrimų gamyboje. Todėl būtina pritaikyti grąžinamosios
išmokos dydį, taikomą grūdams, eksportuojamiems spiri-
tinių gėrimų pavidalu.

(8) Pagal 2004 m. rugsėjo 24 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1676/2004, priimantį autonomines ir pereinamojo
laikotarpio priemones, susijusias su tam tikrų perdirbtų
žemės ūkio produktų, kurių kilmės šalis yra Bulgarija,
importu, ir tam tikrų perdirbtų žemės ūkio produktų,
kurių kilmės šalis yra Bulgarija, eksportu (6), Surtaties I
priede neišvardytiems perdirbtiems žemems ūkio produk-
tams, eksportuojamiems į Bulgariją, nuo 2004 m. spalio
1 d. negali būti mokamos eksporto grąžinamosios
išmokos.

(9) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomenės per pirmi-
ninko nustatytą laiką,
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi pagrindiniams produk-
tams, išvardytiems Reglamento (EB) Nr. 1520/2000 A priede
ir Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 1 straipsnyje arba Regla-
mento (EB) Nr. 1785/2003 1 straipsnio 1 dalyje ir eksportuo-
jamiems kaip prekės, išvardytos Reglamento (EB) Nr.
1784/2003 III priede arba atitinkamai Reglamento (EB) Nr.
1785/2003 IV priede, yra nustatomi pagal šio reglamento
priedo nuostatas.

2 straipsnis

Nukrypstant nuo 1 straipsnio, nuo 2004 m. spalio 1 d. priede
nustatyti dydzīai nėra taikomi Sutarties I priede neišvardytoms
prekėms, eksportujamoms į Bulgariją.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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PRIEDAS

2005 m. sausio 7 d. grąžinamųjų išmokų dydžiai kai kuriems grūdų ir ryžių produktams, kurie eksportuojami
kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

(EUR/100 kg)

KN kodas Produktų aprašymas (1)

Grąžinamosios išmokos dydis už
100 kg pagrindinio produkto

Grąžinamąsias
išmokas nusta-
tant iš anksto

Kita

1001 10 00 Kietieji kviečiai:

– KN kodais 1902 11 ir 1902 19 klasifikuojamas prekes eksportuojant į Jungtines
Amerikos Valstijas

— —

– kitais atvejais — —

1001 90 99 Paprastieji kviečiai ir meslinas:

– KN kodais 1902 11 ir 1902 19 klasifikuojamas prekes eksportuojant į Jungtines
Amerikos Valstijas

— —

– kitais atvejais:

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1520/2000 4 straipsnio 5 dalį (2) — —

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) — —

– – kitais atvejais — —

1002 00 00 Rugiai — —

1003 00 90 Miežiai

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) — —

– kitais atvejais — —

1004 00 00 Avižos — —

1005 90 00 Kukurūzai (grūdai), naudojami šiuo pavidalu:

– krakmolas:

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1520/2000 4 straipsnio 5 dalį (2) 4,093 4,093

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 1,238 1,238

– – kitais atvejais 4,093 4,093

– ggliukozė, gliukozės sirupas, maltodekstrinas ir maltodekstrino sirupas, klasifikuojami KN
kodais 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1520/2000 4 straipsnio 5 dalį (2) 3,070 3,070

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 0,929 0,929

– – kitais atvejais 3,070 3,070

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 1,238 1,238

– kita (įskaitant neperdirbtus produktus) 4,093 4,093

Bulvių krakmolas, klasifikuojamas KN kodu 1108 13 00 atitinkantis produktą, gautą
perdirbus kukurūzus.

– taikant Reglamento (EB) Nr. 1520/2000 4 straipsnio 5 dalį (2) 3,724 4,093

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 1,238 1,238

– kitais atvejais 4,093 4,093
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(EUR/100 kg)

KN kodas Produktų aprašymas (1)

Grąžinamosios išmokos dydis už
100 kg pagrindinio produkto

Grąžinamąsias
išmokas nusta-
tant iš anksto

Kita

ex 1006 30 visiškai nulukštenti ryžiai:
– trumpagrūdžiai ryžiai — —

– vidutinių grūdų ryžiai — —

– ilgagrūdžiai ryžiai — —

1006 40 00 Skaldyti ryžiai — —

1007 00 90 Grūdiniai sorgai, išskyrus hibridinius, skirti sėti — —

(1) Žemės ūkio produktams, pagamintiems perdirbant pagrindinius produktus ir (arba) prilygstantiems produktams, turi būti taikomi Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1520/2000 E priede nustatyti koeficientai (OL L 177, 2000 7 15, p. 1).

(2) Atitinkamos prekės klasifikuojamos KN kodu 3505 10 50.
(3) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 III priede išvardytos prekės arba prekės, į kurias pateikta nuoroda Reglamento (EEB) Nr. 2825/93 2 straipsnyje (OL L 258, 1993 10 16,

p. 6).
(4) KN kodais NC 1702 30 99, 1702 40 90 ir 1702 60 90 klasifikuojamam sirupui, pagamintam maišant gliukozės ir fruktozės sirupą, eksporto grąžinamosios išmokos gali

būti skirtos tik už gliukozės sirupą.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 17/2005

2005 m. sausio 6 d.

iš dalies keičiantis Reglamente (EB) Nr. 1210/2004 nustatytų kai kurių cukraus sektoriaus produktų
reprezentacines kainas ir papildomus importo muitų dydžius 2004–2005 prekybos metams

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1),

atsižvelgdama į 1995 m. birželio 23 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1423/95, nustatantį išsamias cukraus sektoriaus
produktų, išskyrus melasą, importo įgyvendinimo taisykles (2),
ypač į jo 1 straipsnio 2 dalies antros pastraipos antrą sakinį ir
jo 3 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Reprezentacinės kainos ir papildomų importo muitų
dydžiai, taikytini baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui
ir kai kuriems sirupams 2004–2005 prekybos metams,

buvo nustatyti Komisijos reglamente (EB) Nr.
1210/2004 (3). Šios kainos ir muitų dydžiai paskutini
kastą buvo iš dalies pakeisti Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 9/2005 (4).

(2) Šiuo metu Komisijos turimi duomenys rodo, kad reikia iš
dalies pakeisti minėtus dydžius pagal Reglamente (EB) Nr.
1423/95 nustatytas taisykles ir nuostatas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1423/95 1 straipsnyje išvardytiems
produktams taikomos reprezentacinės kainos ir papildomi
importo muitai, nustatyti Reglamentu (EB) Nr. 1210/2004
2004–2005 prekybos metams, yra iš dalies keičiami ir nuro-
domi šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 141, 1995 6 24, p. 16. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 624/98 (OL L 85, 1998 3 20,
p. 5).

(3) OL L 232, 2004 7 1, p. 11.
(4) OL L 4, 2005 1 6, p. 5.



PRIEDAS

Iš dalies pakeisti reprezentacinių kainų ir papildomų importo muitų dydžiai baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui
ir KN kodu 1702 90 99 klasifikuojamiems produktams taikomi nuo 2005 m. sausio 7 d.

(EUR)

KN kodas Reprezentacinė kaina už 100 kg neto
atitinkamo produkto

Papildomo muito už 100 kg neto atitin-
kamo produkto dydis

1701 11 10 (1) 19,48 6,56

1701 11 90 (1) 19,48 12,31

1701 12 10 (1) 19,48 6,37

1701 12 90 (1) 19,48 11,79

1701 91 00 (2) 19,14 17,01

1701 99 10 (2) 19,14 11,56

1701 99 90 (2) 19,14 11,56

1702 90 99 (3) 0,19 0,45

(1) Nustatyta už standartinę kokybę, kaip ji yra apibrėžta Tarybos reglamento (EB) Nr. 1260/2001 I priedo II dalyje (OL L 178,
2001 6 30, p. 1).

(2) Nustatyta už standartinę kokybę, kaip ji yra apibrėžta reglamento (EB) Nr. 1260/2001 I priedo I dalyje.
(3) Nustatyta už kiekvieną 1% sacharozės kiekio.

LTL 5/18 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2005 1 7



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 18/2005

2005 m. sausio 6 d.

nustatantis reprezentacines kainas ir papildomus importo muitus už cukraus sektoriaus produktą
melasą, taikomus nuo 2005 m. sausio 7 d.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1) ypač į jo 24 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) 1995 m. birželio 23 d. Reglamentas (EB) Nr. 1422/95,
nustatantis išsamias cukraus sektoriaus produkto melasos
importo įgyvendinimo taisykles ir iš dalies pakeičiantis
Komisijos reglamentą (EEB) Nr. 785/68 (2) numato, kad
melasos importo CIF kainos, nustatytos pagal Komisijos
reglamentą (EEB) Nr. 785/68 (3) yra „reprezentacinės
kainos“. Ši kaina laikoma nustatyta už standartinę
kokybę, apibrėžtą Reglamento (EEB) Nr. 785/68 1
straipsnyje.

(2) Reprezentacinės kainos nustatomos remiantis visa Regla-
mento (EEB) Nr. 785/68 3 straipsnyje numatyta informa-
cija, išskyrus atvejus, numatytus šio reglamento 4 straips-
nyje, o tam tikrais atvejais šias kainas galima nustatyti
pagal Reglamento (EEB) Nr. 875/68 7 straipsnyje pateiktą
metodą.

(3) Koreguojant kainas, kurios nėra taikomos standartinei
kokybei, reikia padidinti arba sumažinti kainas pagal

siūlomos melasos kokybę, atsižvelgiant į Reglamento
(EEB) Nr. 785/68 6 straipsnio nuostatas.

(4) Kai skiriasi atitinkamo produkto slenkstinė kaina ir jo
reprezentacinė kaina, reikia nustatyti papildomus importo
muitus, Reglamento (EB) Nr. 1422/95 3 straipsnyje
numatyta tvarka. Jeigu pagal Reglamento (EB) Nr.
1422/95 5 straipsnio nuostatas taikomas atleidimas
nuo importo muitų, reikia nustatyti tam tikrus tų
importo muitų dydžius.

(5) Reikia nustatyti reprezentacines kainas ir papildomus
importo muitus minėtiems produktams pagal Regla-
mento (EB) Nr. 1422/95 1 straipsnio 2 dalį ir 3
straipsnio 1 dalį.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1422/95 1 straipsnyje išvardytiems
produktams taikomos reprezentacinės kainos ir papildomi
importo muitai yra nustatomi priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6, 2004 1
10, p. 16).

(2) OL L 141, 1995 6 24, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 79/2003 (OL L 13, 2003 1 18, p. 4).

(3) OL L 145, 1968 6 27, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1422/1995.



PRIEDAS

Reprezentacinės kainos ir papildomi importo muitai už cukraus sektoriaus produktą melasą, taikomi nuo
2005 m. sausio 7 d.

(EUR)

KN kodas
Reprezentacinė kaina už
100 kg neto atitinkamo

produkto

Papildomas muitas už
100 kg neto atitinkamo

produkto

Importo muito už 100 kg neto atitinkamo
produkto dydis, kai pagal Reglamento (EB)
Nr. 1422/95 5 straipsnio nuostatas taikomas

atleidimas (1)

1703 10 00 (2) 9,30 — 0

1703 90 00 (2) 10,21 — 0

(1) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1422/95 5 straipsnio nuostatomis, šis dydis pakeičia šiems produktams bendrajame muitų tarife
nustatytą muitą.

(2) Nustatoma standartinei kokybei, kaip ji apibrėžta Reglamento (EEB) Nr. 785/68 1 straipsnyje su pakeitimais.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 19/2005

2005 m. sausio 6 d.

nustatantis grąžinamąsias išmokas už neperdirbto baltojo cukraus ir neperdirbto žaliavinio cukraus
eksportą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnyje nustatyta,
kad skirtumas tarp minėto reglamento 1 straipsnio 1
dalies a punkte išvardytų produktų kainų arba biržos
kainų ir Bendrijos kainų gali būti dengiamas eksporto
grąžinamosiomis išmokomis.

(2) Reglamente (EB) Nr. 1260/2001 numatyta, kad grąžina-
mosios išmokos už nedenatūruotą baltąjį cukrų ir žalia-
vinį cukrų, eksportuojamus neperdirbtus, turi būti nusta-
tytos atsižvelgiant į padėtį Bendrijos cukraus rinkoje ir
pasaulinėje cukraus rinkoje, ypač į minėto reglamento
28 straipsnyje išvardintus kainų ir sąnaudų veiksnius.
Tame pačiame straipsnyje numatyta, kad taip pat reikėtų
atsižvelgti ir į siūlomo eksporto ekonominį aspektą.

(3) Grąžinamoji išmoka už žaliavinį cukrų turi būti nustatyta
už standartinę kokybę, kuri yra apibrėžta Reglamento
(EB) Nr. 1260/2001 I priedo II dalyje. Ši grąžinamoji
išmoka nustatoma remiantis ir sio Reglamento 28
straipsnio 4 dalies nuostatomis. Karamelinis cukrus
buvo apibrėžtas 1995 m. rugsėjo 7 d. Komisijos regla-
mente (EB) Nr. 2135/95, nustatančiame išsamias
eksporto grąžinamųjų išmokų suteikimo cukraus sekto-
riuje taikymo taisykles (2). Tokiu būdu apskaičiuojamas
grąžinamosios išmokos už cukrų, į kurį nepridėta aroma-
tinių arba dažiųjų medžiagų, dydis turi būti taikomas
pagal jame esantį sacharozės kiekį ir turi būti nustatytas
už kiekvieną jos kiekio procentą.

(4) Tam tikrais atvejais grąžinamosios išmokos dydis gali
būti nustatytas kitokio pobūdžio teisės aktais.

(5) Grąžinamoji išmoka nustatoma kas dvi savaites. Tarpiniu
laikotarpiu ji gali būti iš dalies pakeista.

(6) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnio 5 dalies
pirmoje pastraipoje numatyta, kad grąžinamoji išmoka už
minėto reglamento 1 straipsnyje numatytus produktus
gali skirtis priklausomai nuo paskirties vietos, jei tai sąly-
goja padėtis pasaulinėje rinkoje arba tam tikrų rinkų
specifiniai reikalavimai.

(7) Nuo 2001 metų pradžios didelėmis apimtimis ir sparčiai
didėjęs pagal preferencinį režimą vykdytas cukraus
importas iš Vakarų Balkanų ir Bendrijos cukraus
eksportas į šias šalis, atrodo, yra gerokai dirbtino pobū-
džio.

(8) Siekiant išvengti piktnaudžiavimo, kuris pasireikštų
cukraus sektoriaus produktų, už kuriuos skirta eksporto
grąžinamoji išmoka, reimportu į Bendriją, reikėtų visoms
Balkanų šalims nenustatyti grąžinamosios išmokos už
šiame reglamente išvardytų produktų eksportą.

(9) Atsižvelgiant į šiuos veiksnius ir į esamą padėtį cukraus
sektoriaus rinkose, ypač į cukraus kursus biržose arba
kainas Bendrijoje ir pasaulinėje rinkoje, reikėtų nustatyti
atitinkamų dydžių grąžinamąsias išmokas.

(10) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamosios išmokos už Reglamento (EB) Nr. 1260/2001
1 straipsnio 1 dalies a punkte išvardytus produktus, eksportuo-
jamus neperdirbtus ir nedenatūruotus, nustatomos šio regla-
mento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6, 2004 1 10,
p. 16).

(2) OL L 214, 1995 9 8, p. 16.



PRIEDAS

GRĄŽINAMOSIOS IŠMOKOS UŽ NEPERDIRBTO BALTOJO CUKRAUS IR NEPERDIRBTO ŽALIAVINIO
CUKRAUS EKSPORTĄ 2005 M. SAUSIO 7 D.

Produktų kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų
dydis

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,01 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 37,73 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,01 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 37,73 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1% sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,4240

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 42,40

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 41,02

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 41,02

1701 99 90 9100 S00 EUR/1% sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,4240

N. B.: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1),
su pakeitimais.
Paskirčių skaitiniai kodai yra apibrėžti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
S00: visos paskirtys (trečiosios šalys, kitos teritorijos, maisto tiekimas ir paskirtys, prilygintos eksportui už Bendrijos ribų), išskyrus

Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją ir Juodkalniją (įskaitant Kosovą, kaip jis yra apibrėžtas 1999 m. birželio 10
d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje Nr. 1244) ir Buvusiąją Jugoslavijos Respubliką Makedoniją, tačiau netaikoma
cukrui, pridėtam į produktus, išvardytus Tarybos reglamento Nr. 2201/96 (OL L 297, 1996 11 21, p. 29) 1 straipsnio 2
dalies b punkte.

(1) Šis dydis taikomas žaliaviniam cukrui, kurio išeiga yra 92%. Jei eksportuojamo žaliavinio cukraus išeiga nėra lygi 92%, taikytinas
grąžinamosios išmokos dydis nustatomas pagal Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 28 straipsnio 4 dalies nuostatas.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 20/2005

2005 m. sausio 6 d.

nustatantis didžiausią grąžinamąją išmoką už baltojo cukraus eksportą į kai kurias trečiąsias šalis 16-
ajame daliniame konkurse, vykdomame remiantis Reglamente (EB) Nr. 1327/2004 numatytu

nuolatiniu konkursu

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) 2004 m. liepos 19 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
1327/2004 dėl 2004–2005 prekybos metais vykdomo
nuolatinio konkurso, siekiant nustatyti eksporto muitus
ir (arba) grąžinamąsias išmokas už baltojo cukraus
eksportą (2), numatyta vykdyti dalinius konkursus dėl
tokio cukraus eksporto į trečiąsias šalis.

(2) Reglamento (EB) Nr. 1327/2004 9 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad didžiausias grąžinamosios išmokos dydis

daliniame konkurse nustatomas pagal aplinkybes, visų
pirma atsižvelgiant į cukraus rinkos Bendrijoje bei pasau-
linės cukraus rinkos padėtį ir numatomą raidą.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1327/2004 nuostatomis
vykdomame 16-ajame daliniame konkurse yra nustatoma
44,160 EUR/100 kg didžiausia grąžinamoji išmoka už baltojo
cukraus eksportą į kai kurias į trečiąsias šalis.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 246, 2004 7 20, p. 23. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1685/2004 (OL L 303, 2004 9 30, p. 21).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 21/2005

2005 m. sausio 6 d.

nustatantis maksimalią miežių eksporto grąžinamąją išmoką Reglamente (EB) Nr. 1757/2004
numatyto konkurso tvarka

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalies pirmą punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1757/2004, yra pradėtas
konkursas dėl grąžinamosios išmokos už miežių eksportą
į kai kurias trečiąsias šalis (2).

(2) Laikantis 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1501/95 7 straipsnio nuostatų, nustatančių kai
kurias išsamias Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92
taikymo taisykles dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už
grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant trikdymams
grūdų rinkoje (3), Komisija gali priimti sprendimą nusta-
tyti maksimalią eksporto grąžinamąją išmoką, atsižvelg-
dama į Reglamento (EB) Nr. 1501/95 1 straipsnyje išvar-

dytus kriterijus. Tokiu atveju konkursą laimi tas arba tie
konkurso dalyviai, kurių pasiūlymas yra lygus arba
mažesnis už maksimalią grąžinamąją išmoką.

(3) Dabartinei minėtų grūdų rinkų situacijai taikant pirmiau
nurodytus kriterijus, reikėtų nustatyti maksimalią
eksporto grąžinamąją išmoką.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Pasiūlymams, kurie buvo pateikti nuo 2004 m. gruodžio 31 d.
iki 2005 m. sausio 6 d., remiantis Reglamente (EB) Nr.
1757/2004 numatytu konkursu, nustatyta 17,99 EUR/t dydžio
maksimali miežių eksporto grąžinamoji išmoka.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 313, 2004 10 12, p. 10.
(3) OL L 147, 1995 6 30, p. 7. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,

padarytais Reglamentu (EB) Nr. 777/2004 (OL L 123, 2004 4 27,
p. 50).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 22/2005

2005 m. sausio 6 d.

dėl pasiūlymų, perduotų remiantis Reglamente (EB) Nr. 1565/2004 numatytu konkursu dėl avižų
eksporto

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 7 straipsnį,

atsižvelgdama į 1995 d. birželio 29 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1501/95, nustatantį kai kurias išsamias Tarybos regla-
mento (EEB) Nr. 1766/92 taikymo taisykles dėl eksporto grąži-
namųjų išmokų už grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant
trikdymams grūdų rinkoje (2), ir ypač į jo 7 straipsnį,

atsižvelgdama į 2004 m. rugsėjo 3 d. Komisijos reglamentą (EB)
Nr. 1565/2004 dėl specialios intervencinės priemonės, taikomos
grūdams Suomijoje ir Švedijoje 2004–2005 prekybos metais (3),

kadangi:

(1) Reglamentu (EB) Nr. 1005/2004 yra atidarytas konkursas
dėl grąžinamosios išmokos eksportuojant Suomijoje ir

Švedijoje pagamintas avižas, eksportuotinas iš Suomijos ir
Švedijos į visas trečiąsias šalis, išskyrus Bulgariją, Norve-
giją, Rumuniją ir Šveicariją.

(2) Atsižvelgiant visų pirma į Reglamento (EB) Nr. 1501/95
1 straipsnyje išvardytus kriterijus, maksimalios grąžina-
mosios išmokos nustatyti nereikėtų.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nesiimama jokių tolesnių veiksmų dėl pasiūlymų, pateiktų nuo
2004 m. gruodžio 31 d. iki 2005 m. sausio 6 d. remiantis
Reglamente (EB) Nr. 1565/2004 numatytu konkursu dėl avižų
eksporto grąžinamosios išmokos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 6 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LT2005 1 7 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 5/25

(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
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p. 16).

(3) OL L 285, 2004 9 4, p. 3.



KLAIDŲ IŠTAISYMAS

2004 m. gruodžio 13 d. Tarybos bendrosios pozicijos 2004/848/BUSP, iš dalies keičiančios Tarybos bendrąją
poziciją 2004/661/BUSP dėl ribojančių priemonių tam tikriems Baltarusijos pareigūnams

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 367, 2004 m. gruodžio 14 d.)

37 puslapis, II priedas II priedas pakeičiamas taip:

„II PRIEDAS

1 straipsnio 1 dalies antroje įtraukoje nurodytų asmenų sąrašas

1. Lydia Mihajlovna YERMOSHINA, Baltarusijos centrinės rinkimų komisijos pirmininkė, gimusi 1953 m. sausio 29 d.
Slucke (Minsko sritis).

2. Yuri Nikolaevich PODOBED, Vidaus reikalų ministerijos Specialiojo padalinio (OMON) milicijos leitenantas – pulki-
ninkas, gimęs 1962 m. kovo 5 d. Slucke (Minsko sritis).“
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